
Ważne wskazówki dla rodziców

› �Aby Państwa dziecko pozostało wielojęzyczne, 
powinno mieć zapewniony kontakt z językami 
rodzinnymi i używać ich w różnorodnych codzien-
nych sytuacjach, np. podczas rozmów przy stole, 
zakupów, czytania na głos czy zabawy. Jest to ważne 
już we wczesnym dzieciństwie, gdyż w ten sposób 
tworzą się solidne podstawy wielojęzyczności.

› �Warto zaangażować także innych członków rodziny. 
Wszyscy mogą przyczynić się do tego, aby Państwa 
dziecko stało się i pozostało wielojęzyczne.

› �Proszę rozmawiać z dzieckiem o wszystkich językach 
rodzinnych oraz o ich znaczeniu. 

› �Proszę szukać instytucji edukacyjnych, które wspie-
rają wielojęzyczność i uwzględniają różne języki.

› �Proszę śmiało pytać w szkole Państwa dziecka o 
nauczanie języków rodzinnych; rozmawiać o tym z 
innymi rodzicami i wymieniać się doświadczeniami. 
Także stowarzyszenia lub oferty cyfrowe mogą pro-
ponować takie zajęcia. 

› �Proszę pokazywać dziecku różne sposoby używania 
wszystkich języków rodzinnych, dostosowując je do 
jego zainteresowań.

› �Warto korzystać z ofert doradczych i wsparcia. 
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Mehrsprachigkeit 
ist toll!

Jesteś 
wielojęzyczny!  
To wspaniale!

Rozwijać wielojęzyczność

U starszych dzieci wielojęzyczność można podtrzymywać  
i rozwijać poprzez naukę.

Nauczanie w innych – niż język niemiecki – językach jest 
w szkołach organizowane w różny sposób. Już od szkoły 
podstawowej w niektórych krajach związkowych istnieją 
zajęcia z języka pochodzenia (nazywane także naucza-
niem języka pierwszego albo uzupełniającymi zajęciami  
z języka ojczystego). 

Od szkoły ponadpodstawowej w przypadku niektórych 
języków istnieje możliwość,

› �uczęszczania na lekcje języka obcego lub 

› �korzystania z ofert dwujęzycznych.

Doświadczenia z zajęć można w domu pogłębiać zgodnie 
z zainteresowaniami, na przykład poprzez muzykę, media, 
literaturę lub gry komputerowe w danych językach.

Również poza szkołą dzieci mogą podtrzymywać i rozwi-
jać swoje umiejętności językowe. Zwłaszcza w dużych 
miastach istnieją szkoły sobotnie, niedzielne, stowarzy-
szenia rodziców oraz stowarzyszenia kulturalne, które 
działają na rzecz wielojęzyczności. Tam dziecko może nie 
tylko uczyć się, ale także korzystać z oferty kulturalnej, 
twórczej lub sportowej w danym języku.

Przekazywać języki

Wielu rodziców pragnie, aby ich dziecko dorastało wieloję-
zycznie i szuka na to najlepszych sposobów. Niektórzy 
rodzice obawiają się jednak, że używanie w domu innych 
języków osłabi znajomość języka niemieckiego u ich dziec-
ka. Liczne badania z całego świata pokazują, że ta obawa 
jest bezpodstawna. 

Zachować wielojęzyczność

Wielojęzyczność dziecka można podtrzymywać korzystając 
z różnych zasobów i metod dostosowanych do wieku.

W przypadku najmłodszych dzieci można np.:

› �nawiązać kontakty z rodzinami wielojęzycznymi i znaleźć 
grupy zabawowe, w których używa się języków rodzinnych,

› �regularnie utrzymywać kontakt z członkami rodziny (np. 
poprzez wideoczaty),

› �wspólnie z rodzeństwem śpiewać, czytać na głos, opowia-
dać różne historie [1].

Jeśli w pobliżu miejsca zamieszkania istnieje taka możli-
wość, to warto:

› �skorzystać z oferty dwujęzycznego przedszkola lub 

› �wybrać przedszkole, które wspiera wielojęzyczność. W 
takich przedszkolach języki rodzinne dzieci są uwzględ-
niane i doceniane.

Dzięki temu dzieci przekonują się, że mogą używać wszyst-
kich swoich języków w różnych sytuacjach, także podczas 
zajęć pozalekcyjnych, by nawiązywać relacje z innymi ludź-
mi.

 

Wielojęzyczność to cenny dar od początku życia dziecka, 
wymagający systematycznego kontaktu z różnymi języ
kami. Rodzice nie muszą ograniczać komunikacji z dziec-
kiem do języka niemieckiego kosztem innych języków.

W jaki sposób dzieci mogą zachować języki, które przy-
swoiły we wczesnym dzieciństwie? Jak mogą nie tylko 
dorastać wielojęzycznie, ale także pozostać wielojęzyczne?

Badania pokazują: dzieci od czasu, gdy zaczynają chodzić 
do przedszkola lub szkoły, znacznie rzadziej posługują się 
w domu językami rodzinnymi niż językiem niemieckim. 
Istnieje zaś wiele sposobów, aby wspierać nabytą wieloję-
zyczność także na tych etapach rozwoju dziecka. Wymaga 
to zaangażowania oraz współpracy rodziców, pracowni-
ków przedszkola i szkoły, a także nas wszystkich jako spo-
łeczeństwa. 

 [1] �S. Czapka, N. Topaj, N. Gagarina (2021). »[…] Study on the Lexicon Development  
of Russian and Turkish Heritage Speakers in Germany«. Languages 6 (1), 27.


